
ENTRAPMENT HAZARD: This bed can crush and kill when it moves!

• Be sure no one is near or under the bed when you lower it.

• Always engage Child Safety Lock on the remote before leaving bed.

• Store remote where children cannot reach it.

• Keep bed in flat position when not in use.

Activate Child Lock:

Remote - Use Instructions

Deactivate Child Lock:

1. Press/ hold the HEAD UP + ZERO-G® buttons together for 3
seconds.

2. The remote LED backlight will flash. When it stops flashing,
the remote is now in Child Lock. Pressing any buttons while in
Child Lock will yield no movement to your adjustable base.*

1. Press/hold the HEAD DOWN and ZERO-G® buttons together
for 3 seconds.

2. Press/hold HEAD UP & ZERO-G® buttons together for 3
seconds.

3. The remote LED backlight will flash. When it stops flashing,
the remote is no longer in Child Lock. The remote and
adjustable base will work normally.

* Child Lock Feature will be deactivated when batteries are
removed.

Remote - Quick Use Guide

HEAD UP FOOT UP

HEAD DOWN FOOT DOWN

Bed FLAT

Zero-G® Position
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(FRANÇAIS)    TÉLÉCOMMANDE - GUIDE D’UTILISATION RAPIDE

RISQUE DE PIÉGEAGE : ce lit 
peut écraser et tuer lorsqu’il est 
en mouvement!
•	 Assurez-vous que personne 

n’est à proximité, ni sous le 
lit, lorsque vous le baissez.

•	 Enclenchez toujours le 
verrouillage de écurité 	
pour enfants sur la 
télécommande avant de 
quitter le lit. Placez la 
télécommande à un endroit 	
où les enfants ne peuvent 
pas l’atteindre. 

•	 Gardez le lit en position 
horizontale lorsqu’il n’est pas 
utilisé.

ATTENTION
1.	 Maintenez les boutons TÊTE LEVÉE et ZERO-G® enfoncés 

pendant 3 secondes.

2.	 La lumière à DEL de la télécommande clignotera. Lorsqu'elle 
cesse de clignoter, cela signifie que la fonction de sécurité 
pour les enfants de la télécommande est activée. Même si vous 
appuyez sur les boutons de la télécommande lorsque cette 
fonction est activée, la base réglable ne fera aucun mouvement.*

1.	 Maintenez les boutons TÊTE BAISSÉE et ZERO-G® enfoncés 
pendant 3 secondes.

2.	 Maintenez les boutons TÊTE LEVÉE et ZERO-G® enfoncés pendant 
3 secondes.

3.	 La lumière à DEL de la télécommande clignotera. Lorsqu'elle cesse 
de clignoter, cela signifie que la fonction de sécurité pour les 
enfants de la télécommande n'est plus activée. La télécommande 
et la base réglable peuvent être utilisées normalement.

* La fonction de sécurité pour les enfants sera désactivée lorsque les 
piles seront retirées.

Activez la fonction de sécurité pour les enfants

Désactivez la fonction de sécurité pour les enfants

(ESPAÑOL)   CONTROL REMOTO - GUÍA DE USO RÁPIDO

PELIGRO DE QUEDAR 
ATRAPADO: ¡esta cama puede 
aplastar y matar cuando se 
mueve!
•	 Asegúrese de que no haya 

nadie cerca o debajo de la 
cama cuando la baje.

•	 Siempre active el bloqueo 
de seguridad infantil en el 
control remoto antes de salir 
de la cama. Guarde el control 
remoto donde los niños no 
puedan alcanzarlo.

•	 Mantenga la cama en una 
posición plana cuando no la 
esté usando.

1.	 CABEZA ARRIBA + ZERO-G® – Mantener presionado por 3 
segundos hasta que la luz parpadee.*

2.	 La retroiluminación LED remota parpadeará. Cuando deja de 
parpadear, el control remoto está ahora en Bloqueo para niños. Si 
presiona cualquier botón mientras está en Bloqueo para niños, no 
se moverá la base ajustable. *

1.	 CABEZA ABAJO + ZERO-G® – Mantener presionado por 3 
segundos.

2.	 CABEZA ARRIBA + ZERO-G® – Mantener 3 segundos hasta que la 
luz parpadee.

3.	 La retroiluminación LED remota parpadeará. Cuando deja de 
parpadear, el control remoto ya no está en Bloqueo para niños. La 
base remota y ajustable funcionará normalmente.

* La función de bloqueo para niños se desactivará cuando se 
quiten las pilas.

Active el Bloqueo de Seguridad para Niños 

Desactive el Bloqueo para Niños

ADVERTENCIA


